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Beresheit 23:1-2 Avraham Cries for Sarah  and  
Beresheit 23:19-20 – Avraham Buries Sarah in Hevron   
Sarah’s lifetime—the span of Sarah’s life—
came to one hundred and twenty-seven 
years. Sarah died in Kiryat Arba—now 
Hebron—in the land of Canaan; and 
Abraham came to eulogize Sarah and to 
bewail her….  

…And then Abraham buried his wife Sarah in 
the cave of the field of Machpelah, facing 
Mamre—now Hebron—in the land of 
Canaan. Thus the field with its cave passed 
from the Hittites to Abraham, as a burial site.   

בַע  ָ֖ה וְשֵֶּ֣ נָׂ ים שָׂ ָ֥ ָ֛ה וְעֶשְרִּ נָׂ ה שָׂ ָ֥ ה מֵאָׂ ָ֔ רָׂ הְיוּ֙ חַיֵֵּ֣י שָׂ וַיִּ
י ים שְנֵָ֖י חַיֵָ֥ ִ֑ נִּ ה׃  שָׂ ָֽ רָׂ רְיַָ֥ת ושָׂ ה בְקִּ ָ֗ רָׂ ת שָׂ מָׂ ֵּ֣ תָׂ

ִ֑עַן  רֶץ כְנָׂ וֹן בְאֵֶּ֣ וא חֶבְרָ֖ ָ֥ ע הִּ ם אַרְבַָ֛ הָָּ֔ באֹ֙ אַבְרָּ וַיָּ
הּ׃ ָֽ ה וְלִבְכֹתָּ ָ֖ רָּ ד לְשָּ  לִסְפֹֹּ֥

וֹ  שְתָ֗ ה אִּ ֵּ֣ רָׂ ם אֶת־שָׂ הָָׂ֜ ר אַבְרָׂ בַַ֨ וְאַחֲרֵי־כֵן֩ קָׂ
א  ה עַל־פְנֵָ֥י מַמְרֵָ֖ ָ֛ ה הַמַכְפֵלָׂ ת שְדֵֵ֧ רַַ֞ וא אֶל־מְעָׂ ֵּ֣ הִּ
ה  ֵ֧ רָׂ ה וְהַמְעָׂ דֶָ֜ ם הַשָׂ קָׂ עַן׃ וַיַָׂ֨ ָֽ רֶץ כְנָׂ וֹן בְאֶָ֖ חֶבְרִ֑

ת׃ ת בְנֵי־חֵָֽ בֶר מֵאֵָ֖ ִ֑ ם לַאֲחֻזַת־קָׂ ָ֖ הָׂ וֹ לְאַבְרָׂ  אֲשֶר־בָ֛

 
 
Beresheit 25:9-10 Avraham Buried with Sarah 
And Abraham breathed his last, dying at a 
good ripe age, old and contented; and he 
was gathered to his kin.  

His sons Isaac and Ishmael buried him in the 
cave of Machpelah, in the field of Ephron son 
of Zohar the Hittite, facing Mamre, the field 
that Abraham had bought from the Hittites; 
there Abraham was buried, and Sarah his 
wife. 

עַ  בִֵ֑ ן וְשָׂ קֵֵּ֣ ה זָׂ ָ֖ ה טוֹבָׂ ָ֥ ם בְשֵיבָׂ ָ֛ הָׂ ת אַבְרָׂ ֵ֧מָׂ ע וַיָׂ גְוַַ֨ וַיִּ
יו׃  ָֽ סֶף אֶל־עַמָׂ ָ֖  וַיֵאָׂ

ת  רַָ֖ יו אֶל־מְעָׂ נָָׂ֔ עֵאלּ֙ בָׂ שְמָׂ ק וְיִּ ָ֤ צְחָׂ וֹ יִּ ו אֹתָ֜ קְבְרַ֨ יִּ
 ִ֑ ר הַמַכְפֵלָׂ י אֲשֶָ֖ תִָּ֔ חִּ חַרּ֙ הַָֽ ן בֶן־צַֹ֨ ה עֶפְרָֹ֤ ה אֶל־שְדֵַ֞

ם  ָ֖ הָׂ ָ֥ה אַבְרָׂ נָׂ ה אֲשֶר־קָׂ דֶָ֛ א׃ הַשָׂ עַל־פְנֵָ֥י מַמְרֵָֽ
ה  מָׂ ָ֛ ת שָׂ ת בְנֵי־חִֵ֑ ה מֵאֵֵּ֣ ֹּ֥ רָּ ם וְשָּ ָ֖ הָּ ר אַבְרָּ קֻבַֹּ֥

וֹ׃  אִשְתָֽ

 
Beresheit 12:2 Be a Blessing - a catalyst for ethical and spiritual change  
The LORD said to Abram, “Go forth from 
your native land and from your father’s house 
to the land that I will show you.  

I will make of you a great nation, And I will 
bless you; I will make your name great, And 
you shall be a blessing. 

ם לֶךְ־לְךָ֛ מֵאַרְצְךָ֥  ָ֔ אמֶר יְהוָׂהּ֙ אֶל־אַבְרָׂ ָֹ֤ וַי
ר  רֶץ אֲשֶָ֥ ָ֖ אָׂ יך אֶל־הָׂ ִ֑ בִּ ית אָׂ בֵֵּ֣ וֹלַדְתְךָ֖ ומִּ מָֽ ומִּ

׃  ךָׂ  אַרְאֶָֽ

ך  ה שְמִֶ֑ ָ֖ רֶכְךָ֔ וַאֲגַדְלָׂ ֵּ֣ וֹל וַאֲבָׂ דָ֔ וֹי גָׂ עֶשְךּ֙ לְגֵּ֣          וְאֶָֽ
ה  ָֽ כָּ ָ֖ה בְרָּ ׃וֶהְי   

 
 
Beresheit 24:6-8 – Avraham's Warnings and Blessing to Eliezer 
And the servant said to him, “What if the 
woman does not consent to follow me to this 
land, shall I then take your son back to the 
land from which you came?” Abraham 
answered him, “On no account must you 
take my son back there!  

The LORD, the God of heaven, who took me 
from my father’s house and from my native 
land, who promised me on oath, saying, ‘I will 
assign this land to your offspring’—May He 
send His angel before you, and you will get a 
wife for my son from there.  

And if the woman does not consent to follow 
you, you shall then be clear of this oath to 
me; but do not take my son back there.”  

עֶבֶד, אולַי לאֹ ה יו, הָׂ ה, -וַיאֹמֶר אֵלָׂ שָׂ אִּ תאֹבֶה הָׂ
לֶכֶ  יב -ת אַחֲרַי אֶללָׂ שִּ שֵב אָׂ רֶץ הַזאֹת; הֶהָׂ אָׂ הָׂ
נְך, אֶל-אֶת רֶץ אֲשֶר-בִּ אָׂ ם-הָׂ שָׂ אתָׂ מִּ  .יָׂצָׂ
ם: ו הָׂ יו, אַבְרָׂ מֶר לְךָ, פֶן  וַיאֹמֶר אֵלָׂ שִיב -הִשָּ תָּ

ה-אֶת מָּ   .בְנִי שָּ
 
מַיִם ז  י הַשָּ בֵית יְהוָּה אֱלֹה  י מִּ חַנִּ , אֲשֶר לְקָׂ

י ומֵאֶרֶץ  בִּ בֶראָׂ י, וַאֲשֶר דִּ י וַאֲשֶר -מוֹלַדְתִּ לִּ
שְבַע י לֵאמֹר, לְזַרְעֲך אֶתֵן אֶת-נִּ רֶץ -לִּ אָׂ הָׂ
קַחְתָׂ --הַזאֹת נֶיך, וְלָׂ כוֹ לְפָׂ שְלַח מַלְאָׂ הוא, יִּ

ם שָׂ י, מִּ בְנִּ ה לִּ שָׂ  .  אִּ
 
ם ח לֶכֶת אַחֲרֶיך-וְאִּ ה, לָׂ שָׂ אִּ --לאֹ תאֹבֶה הָׂ

י  תִּ שְבֻעָׂ , מִּ יתָׂ קִּ ב -רַק אֶתזאֹת; וְנִּ ש  בְנִי, לאֹ תָּ
ה מָּ    .שָּ
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Beresheit 24:10-20 - Rivka's Empathy and Extreme Kindness 
Then the servant took ten of his master’s 
camels and set out, taking with him all the 
bounty of his master; and he made his way to 
Aram-naharaim, to the city of Nahor.  

He made the camels kneel down by the well 
outside the city, at evening time, the time 
when women come out to draw water.  

And he said, “O LORD, God of my master 
Abraham, grant me good fortune this day, 
and deal graciously with my master 
Abraham: Here I stand by the spring as the 
daughters of the townsmen come out to draw 
water; let the maiden to whom I say, ‘Please, 
lower your jar that I may drink,’ and who 
replies, ‘Drink, and I will also water your 
camels’—let her be the one whom You have 
decreed for Your servant Isaac. Thereby 
shall I know that You have dealt graciously 
with my master.”  

He had scarcely finished speaking, when 
Rebekah, who was born to Bethuel, the son 
of Milcah the wife of Abraham’s brother 
Nahor, came out with her jar on her shoulder.  

The maiden was very beautiful, a virgin 
whom no man had known. She went down to 
the spring, filled her jar, and came up. The 
servant ran toward her and said, “Please, let 
me sip a little water from your jar.”  

“Drink, my lord,” she said, and she quickly 
lowered her jar upon her hand and let him 
drink. When she had let him drink his fill, she 
said, “I will also draw for your camels, until 
they finish drinking.” Quickly emptying her jar 
into the trough, she ran back to the well to 
draw, and she drew for all his camels.  

לֶךְ  יוּ֙ וַיֵָ֔ י אֲדֹנָׂ גְמַלֵָ֤ ים מִּ ה גְמַלִָּ֜ ַ֨ רָׂ עֶבֶד עֲשָׂ ח הָָׂ֠ קֵַּ֣ וַיִּ
ם  יִּ ַהֲרַָ֖ ם נָֽ ם וַיֵָ֛לֶךְ אֶל־אֲרַָ֥ קָׂ וֹ וַיָָׂ֗ ָ֖יו בְיָׂדִ֑ וב אֲדֹנָׂ וְכָׂל־טָ֥

וֹר׃  יר נָׂחָֽ ָ֥  אֶל־עִּ

ם  יִּ ִ֑ ר הַמָׂ יר אֶל־בְאֵֵּ֣ ָ֖ עִּ וץ לָׂ חָ֥ ים מִּ ָ֛ ךְ הַגְמַלִּ וַיַבְרֵֵ֧
ת׃  את הַשֹאֲבָֹֽ ת צֵָ֥ רֶב לְעֵָ֖ ת עֶָ֔  לְעֵֵּ֣

ם הַקְ  הָָׂ֔ י אַבְרָׂ ֵּ֣ ה אֱלֹהֵיּ֙ אֲדֹנִּ ר ׀ יְהוָָׂ֗ ָ֥א וַיאֹמַַ֓ רֵה־נָׂ
נֵָ֛ה  ם׃ הִּ ָֽ הָׂ י אַבְרָׂ ָ֥ ם אֲדֹנִּ ָ֖ סֶד עִּ וֹם וַעֲשֵה־חֶֶ֕ נַָ֖י הַיִ֑ לְפָׂ

יר  עִָּ֔ י הָׂ ם ובְנוֹתּ֙ אַנְשֵֵּ֣ יִּ ִ֑ ין הַמָׂ ב עַל־עֵֵּ֣ ָ֖ צָׂ י נִּ ָ֥ נֹכִּ אָׂ
ם׃  יִּ ָֽ ב מָׂ שְאָֹ֥ ת לִּ  יֹצְאָֹ֖

ָ֤א כַדֵךְּ֙  י־נָׂ יהָּׂ֙ הַטִּ ר אֵלֶַ֨ ר אֹמַָ֤ ָ֗ אֲשֶַ֨ נַעֲרָׂ ֵּ֣ה הַָֽ יָׂ וְהָׂ
מְ  ה וְאָׂ הּ וְאֶשְתֶָ֔ ָ֤ ה אֹתָׂ יך אַשְקִֶ֑ ה וְגַם־גְמַלֶָ֖ ה שְתֵָ֔ ֵּ֣ רָׂ

סֶד  יתָׂ חֶָ֖ ָ֥ שִּ י־עָׂ ע כִּ הּ אֵדַָ֔ ֵּ֣ ק ובָׂ צְחָָׂ֔ ּ֙ לְעַבְדְךֵּ֣ לְיִּ חְתָׂ הֹכַּ֙
י׃  ָֽ ם־אֲדֹנִּ  עִּ

את  ה יֹצֵָ֗ ֵּ֣ בְקָׂ נֵֵ֧ה רִּ ה לְדַבֵר֒ וְהִּ ֵּ֣ לָׂ וא טֶרֶם֮ כִּ י־הָ֗ ַֽיְהִּ וַָֽ
שֶ  ה אֵָ֥ לְכָָׂ֔ ל בֶן־מִּ בְתואֵֵּ֣ הּ֙ לִּ ר ילְֻדָׂ י אֲשֶָ֤ ֵּ֣ וֹר אֲחִּ ת נָׂחָ֖

הּ׃  ָֽ כְמָׂ הּ עַל־שִּ ָ֖ ם וְכַדָׂ ִ֑ הָׂ  אַבְרָׂ

א  ֵֹּ֣ יש ל ָ֖ ה וְאִּ ד בְתולֶָׂ֕ ת מַרְאֶהּ֙ מְאָֹ֔ ָ֗ טֹבַָ֤ נַעֲרָׂ וְהַָֽ
ץ  ַָֽ֥רָׂ עַל׃ וַיָׂ ָֽ הּ וַתָׂ ָ֖ א כַדָׂ יְנָׂה וַתְמַלֵָ֥ עַָ֔ רֶד הָׂ הּ וַתֵֵּ֣ ִ֑ עָׂ יְדָׂ

ם  יִּ ָ֛א מְעַט־מַָ֖ י נָׂ ינִּ ָ֥ יאִּ אמֶר הַגְמִּ ֶֹ֕ הּ וַי ִ֑ אתָׂ קְרָׂ בֶד לִּ עֶָ֖ הָׂ
ךְ׃  כַדֵָֽ  מִּ

ר  י וַתְמַהֵָ֗ ִ֑ ה אֲדֹנִּ אמֶר שְתֵֵּ֣ הּ וַתָֹ֖ ָ֖ הּ עַל־יָׂדָׂ ָ֛ רֶד כַדָׂ וַתֵֹ֧
יךּ֙  גְמַלֶַ֨ ם לִּ אמֶר גַָ֤ וֹ וַתָֹ֗ הו׃ וַתְכַָ֖ל לְהַשְקֹתִ֑ וַתַשְקֵָֽ

ת׃  שְתָֹֽ ו לִּ לָ֖ ם־כִּ ד אִּ ב עַָ֥  אֶשְאָָׂ֔

קֶת הּּ֙ אֶל־הַשָֹ֔ ר כַדָׂ ר וַתְעַָ֤ ץ ע֛וֹד  וַתְמַהֵָ֗ רָּ ֹּ֥ וַתָּ
ל־גְמַ  ב לְכָּ ב וַתִשְאַָ֖ ר לִשְאֹֹ֑ ָ֖ ל־הַבְא  יו׃אֶָֽ ָֽ  לָּ

 

Beresheit 24:67 

Isaac then brought her into the tent of his 
mother Sarah, and he took Rebekah as 
his wife. Isaac then loved her, and thus 
found comfort after his mother’s death.  

ח  קֵַ֧ וֹ וַיִּ מָ֔ ה אִּ ֵּ֣ רָׂ הּ֙ שָׂ הֱלָׂ אַֹ֨ ק הָׂ צְחָָׂ֗ הָׂ יִּ אֵֶּ֣ וַיְבִּ
ם  חֵָ֥ נָׂ הָׂ וַיִּ בִֶ֑ ה וַיֶאֱהָׂ ָ֖ שָׂ וֹ לְאִּ י־לָ֥ ה וַתְהִּ ָ֛ בְקָׂ אֶת־רִּ

וֹ׃  מָֽ י אִּ ק אַחֲרֵָ֥ ָ֖ צְחָׂ  יִּ

 
Beresheit 24:16 and Beresheit Raba  
The maiden was very beautiful, a virgin 
whom no man had known. Resh Lakish 
said: Because the daughters of idolaters 
would guard their feminine virginity but would 
not guard themselves from other sexual acts, 
but this one was an actual virgin and also no 

ָ֗ טֹבַ   נַעֲרָּ א הַָֽ ֹֹ֣ יש ל ה וְאִָ֖ ד בְתוּלָָּ֕ ת מַרְאֶה֙ מְאָֹ֔
הּ ֹ֑ עָּ ן שֶל  ...יְדָּ י שֶבְנוֹתָׂ יש לְפִּ קִּ מַר רֵיש לָׂ אָׂ

ן  מְקוֹם עֶרְוָׂתָׂ ן מִּ ים מְשַמְרוֹת עַצְמָׂ בִּ עוֹבְדֵי כוֹכָׂ
ל זאֹת  קוֹם אַחֵר, אֲבָׂ מָׂ ן מִּ ירוֹת עַצְמָׂ ומַפְקִּ

יש לאֹ  ים, וְאִּ מְקוֹם בְתולִּ ה מִּ הּ, בְתולָׂ עָׂ יְדָׂ
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man was intimate with her in other sexual 
acts…  

קוֹם אַחֵר מָׂ …מִּ  

 
Midrash Shir Hashirim Raba 2:2 - Rivka – Rose Among the Thorns  
As a rose among the thorns so is my love 
among the maidens (daughters) (Song of 
Songs 2:2)". Rabbi Yitzchak applied this 
reading to Rebekah, as it is said: "And Isaac 
was forty years old when he took Rebekah, 
the daughter of Betuel, the Aramean, from 
Paddan Aram, the sister of Laban, the 
Aramean (Genesis 25:20)". If it wants to 
teach that she was from Paddan Aram, why 
does the text say "sister of Laban the 
Aramean"? Rather, it is to tell us that her 
father was a trickster, her brother was a 
tricksters and the inhabitants of that place 
were tricksters and that this righteous one 
came from their midst. To what can she be 
compared? "Like a rose among the 
thorns". 

רבי יצחק פתר קרא  .כשושנה בין החוחים
ברבקה, דכתיב רבקה בת בתואל הארמי 

מפדן ארם אחות לבן הארמי )ר"פ תולדות( 
אביה רמאי ואנשי מקומה רמאין טזהארמים 
והצדקת  .ידועים הם לרמאים עד היום הזה

הזאת יצאה מביניהם, למה היא דומה, 
לשושנה בין החוחים יזר"ל כי במקום 
שמתגדלין חוחים שם האדמה איננה 

מוכשרת לגדל שושנים, ולכן אם נמצא 
שושנה גדילה בין חוחים הוא דבר פלא. כך 

לא  והבית שנולדה ונתגדלה רבקה המקום
היה מסוגל כלל שתתגדל בצדקתה, ואעפ"כ 

ולכן היא דומה לשושנה בין כך נתגדלה, 
 החוחים...

 
Beresheit Raba 60:16 – Yitzhak marries Rivka and (then) Loves her 
Isaac then brought her into the tent of his 
mother Sarah… And Isaac brought her into 
the tent of Sarah, his mother-" All the days 
that Sarah was alive, a cloud was connected 
(lit. tied) to the entrance of her tent. When 
she died, the cloud stopped [resting at her 
tent.] And when Rebecca came, the cloud 
returned. All the days that Sarah was alive, 
the doors were open wide. When she died, 
the wideness stopped. And when Rebecca 
came, the wideness returned. And all the 
days that Sarah was alive, there was a 
blessing in her dough, and when Sarah died, 
that blessing ended. When Rebecca came, 
[the blessing] returned. All the days that 
Sarah was alive, there was a candle that 
would burn from Sabbath Eve to [the next] 
Sabbath Eve, and when she died, the candle 
stopped [burning for so long]. And when 
Rebecca came, [the week-long flame of the 
candle] returned.   

 

ה אִמוֹ  רָּ ה שָּ אֹהֱלָּ ק הָּ  ...וַיְבִאֶהָּ יִצְחָּ

שור  נָׂן קָׂ יָׂה עָׂ ה קַיֶמֶת הָׂ רָׂ ה שָׂ יְתָׂ ים שֶהָׂ ל יָׂמִּ כָׂ
נָׂן,  סַק אוֹתוֹ עָׂ ה פָׂ הּ, כֵיוָׂן שֶמֵתָׂ הֳלָׂ עַל פֶתַח אָׂ

ל  נָׂן. כָׂ זַר אוֹתוֹ עָׂ ה חָׂ בְקָׂ את רִּ ים וְכֵיוָׂן שֶבָׂ יָׂמִּ
תוֹת פְתוחוֹת  יו דְלָׂ ה קַיֶמֶת הָׂ רָׂ ה שָׂ יְתָׂ שֶהָׂ
הּ  ה אוֹתָׂ סְקָׂ ה פָׂ רָׂ ה שָׂ ה, וְכֵיוָׂן שֶמֵתָׂ רְוָׂחָׂ לִּ
הּ  ה אוֹתָׂ זְרָׂ ה חָׂ בְקָׂ את רִּ ה, וְכֵיוָׂן שֶבָׂ רְוָׂחָׂ הָׂ

יָׂה  ה קַיֶמֶת הָׂ רָׂ ה שָׂ יְתָׂ ים שֶהָׂ ל יָׂמִּ ה. וְכָׂ רְוָׂחָׂ הָׂ
ה, סָׂ עִּ ה מְשֻלַחַת בָׂ כָׂ ה  בְרָׂ רָׂ ה שָׂ וְכֵיוָׂן שֶמֵתָׂ

ה  בְקָׂ את רִּ ה, כֵיוָׂן שֶבָׂ כָׂ הּ הַבְרָׂ ה אוֹתָׂ סְקָׂ פָׂ
יָׂה נֵר  ה קַיֶמֶת הָׂ רָׂ ה שָׂ יְתָׂ ים שֶהָׂ ל יָׂמִּ ה. כָׂ זְרָׂ חָׂ

ה  ת, וְכֵיוָׂן שֶמֵתָׂ ת וְעַד לֵילֵי שַבָׂ לֵילֵי שַבָׂ דוֹלֵק מִּ
ה חָׂ  בְקָׂ את רִּ סַק אוֹתוֹ הַנֵר, וְכֵיוָׂן שֶבָׂ  .זַרפָׂ

 

 
ADDITIONAL EXAMPLES of RIVKA's EVOLVING CONVICTION and PURPOSE 

 
Rivka evolves in the Torah as a person with deep conviction, a person of purpose. 
She is committed to a very particular vision. She didn't just leave her family to get 
away from her environment, to just anywhere.  She chose Avraham's family. 

 
The Torah tells us Rivka was beautiful. But her beauty, as with real beauty, is an 
external manifestation of an internal beauty, a clarity, an empathy and a sense of 
purpose.   
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When she is wrought with despair when she does not get pregnant – she wants a 
family, it not enough to be with a husband no matter how much he loves her. She 
wants a future, with children to pass on the values of the family she has chosen, the 
family of Sarah and Avraham..  

 
She is so dedicated to this vision that she risks losing BOTH her husband (who could 
have disowned her) and her son YAKOV (who could have died, and who did leave 
for years on end)  by setting Yakov up to receive his father's blessing. While 
choosing deception over communication is a pretty sure road to devastation in our 
relationships.  

 
N evertheless, in this one occasion, Rivka saw the decision as one of absolute 
necessity in order to preserve the future of the revolution that Avraham and Sarah 
had begun – going against the permissive and promiscuous, idolatrous and 
aggressive, often violent culture of the Ancient Near East that she knew. Rivka 
believed that only Yakov would be able to pull off the challenge of living with ethical 
monotheistic values that would eventually shape a new world culture.  

 

 
For Reflection with a Friend: 
What are the foundational values you share, or would like to share with your life 
partner? 

 
Share a moment where you stood by your convictions and challenged your partner. 

 
Share an example of empathy from your own life. When have you experienced an 
extraordinary – or simple – act of empathy and kindness in a way that impacted your 
life? 

 
What small act of empathy and kindness have you done or can you do for your 
partner today? 
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